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318 Nû ist iwer prîs ze valsche komen.
owê, daz ie wart vernomen
von mir, daz Herzeloyden barn
an prîse hât sus missevarn!”

5 Cundrie was selbe sorgens pfant.
al weinende si die hende want,
daz manec zaher den andern sluoc.
grôz jâmer si ûz ir ougen truoc.
die magt lêrt ir triwe

10 wol klagen ir herzen riwe.
Wider vür den wirt si kêrte,
ir mære si dâ gemêrte.
Si sprach: ”ist hie kein ritter wert,
des ellen prîses hât gegert

15 unt dar zuo hôher minne?
ich weiz vier küneginne
unt vier hundert juncvrouwen,
die man gerne möhte schouwen.
ze Schastel Marvale die sint.

20 al âventiure ist ein wint,
wan die man dâ bezalen mac,
hôher minne wert bejac.
al hab ich der reise pîn,
ich wil doch hînte drûffe sîn.”

25 Diu magt trûrec, niht gemeit,
ân urloup dannen reit.
al weinende si dicke wider sach.
nû hœret, wie si ze jungest sprach:
”Ay, Munsalvæsche, jâmers zil,

30 wê, daz dich niemen trœsten wil!”
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nû ist iuwer prîs ze valsche komen.
ouwê, daz ie wart vernomen
von mir, daz Herczeloiden barn
an prîse hât sus missevarn!”

5 Condrie was selbe sorgen pfant.
alweinende si die hende want,
daz manic zaher den andern sluoc.
grôz jâmer si ûz ir ougen truoc.
die maget lêrte ir triuwe

10 wol klagen ir herzen riuwe.
wider vür den wirt si kêrte,
ir mære si dâ gemêrte.
si sprach: ”ist hie kein ritter wert,
des ellen prîses hât gegert

15 und dar zuo hôher minne?
ich weiz vier küniginne
und vier hundert juncvrouwen,
die man gerne möhte schouwen.
ze Schahtel Marveile die sint.

20 alliu âventiure ist ein wint,
wan die man dâ bezalen mac,
hôher minne wert gejac.
al habe ich der reise pîn,
ich wil noch hînaht drûffe sîn.”

25 diu magt trûric, niht gemeit,
âne urloup vonme ringe reit.
alweinende si dicke wider sach.
nû hœret, wie si ze jungest sprach:
”ai, Muntsalvasche, jâmers zil,

30 wê, daz dich niemen trœsten wil!”
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nû ist iuwer brîs ze valsche komen.
owê, daz ie wart vernomen
von mir, daz Herzeloide barn
an triuwen hât sus missevarn!”

5 - - -
- - -
- - -
- - -
die maget lêrte ir triuwe

10 al klagende herzeriuwe.
wider vür den künic si kêrte,
ir mære si dâ gemêrte.
si sprach: ”ist hie dehein rîter wert,
des ellen prîses habe gegert

15 unt dar zuo hôher minne?
ich weiz vier küniginne
unt vier hundert juncvrouwen,
die man gerne möhte schouwen.
ûf Tschastel Marveile die sint.

20 al âventiure ist ein wint,
wan die man dâ bezalen mac,
werder minne hôch bejac.
al habe ich dar der reise pîn,
ich wil noch hînt dar ûffe sîn.”

25 diu maget trûric, niht gemeit,
âne urloup vome ringe reit.
al weinende si dicke wider sach.
nû hœret, wie si ze jungest sprach:
”â, Muntsalvatsche, jâmers zil,

30 wê, daz dich niemen trœsten wil!”
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nû ist iuwer prîs ze valsche komen.
ouwê, daz ie wart vernomen
von mir, daz Herzeloyden barn
an triuwen sus hât missevarn!”

5 - - -
- - -
- - -
- - -
Die maget lêrte ir triuwe

10 al klagende herzeriuwe.
wider vür den künec si kêrte,
ir mære si dâ mêrte.
si sprach: ”ist hie dehein rîter wert,
des ellen prîs habe gert

15 unde dar zuo hôher minne?
ich weiz vier küneginne
unde vier hundert juncvrouwen,
die man gerne möhte schouwen.
ûf Tschahtel Marvele die sint.

20 alliu âventiure ist ein wint,
wan die man dâ bezalen mac,
werder minne hôch bejac.
al hab ich dar der reise pîn,
ich wil noch hînt drûffe sîn.”

25 Diu maget trûric, niht gemeit,
âne urloup vonme ringe reit.
al weinende si dicke wider sach.
nû hœret, wie si ze jungest sprach:
”ei, Munsalvasche, jâmers zil,

30 ouwê, daz dich nieman trœsten wil!”
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